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GUÍA PARA LA CONFECCIÓN DE UN PROGRAMA DE SEGURIDAD PARA OBRAS DE REDES DE AGUA Y CLOACAS


OBRAS DE REDES DE AGUA Y CLOACAS
Nota: Este documento solo servirá como guía para la elaboración del Programa de Seguridad, dado que cada obra tiene características y riesgos diferentes.

 En el caso de realizar ambos tendidos de redes, (agua y cloaca), se deberá presentar 2, (dos),  programas de seguridad, uno por cada tipo de obra.

N° DE ACTUACIÓN:
OBRA: “Nombre de la Obra”
UBICACIÓN: 
DEPARTAMENTO:
DIRECTOR TÉCNICO DE LA OBRA:
Apellido y nombre: 
Domicilio: 

Teléfono/s (24 hs): 
Matrícula N°: 

e-mail:
SERVICIO DE HIGIENE Y SEGURIDAD

Responsable del Servicio de Higiene y Seguridad de la Obra:

Apellido y Nombres: 

Domicilio:
Telefno/s (24hs):

Matricula N°:

Registro SSTSS:

e-mail:

Nota: Prestación del Servicio de Higiene y Seguridad de acuerdo al Art. 13, 14, 15, 16,17 Dto. 911/96 – Res. 231/96 – Reglamentario del Art. 17 dto. 911/96

Nota: El profesional de Higiene y Higiene y Seguridad deberá registrar sus recomendaciones, estudios de protocolo, capacitaciones, etc. de sus distintas visitas a la obra en el Libro de Higiene y Seguridad de acuerdo a lo establecido en la RESOLUCIÓN 8724/11 SSTSS.   

DATOS DE LA EMPRESA:

Nombre: 
Actividad:

Domicilio: 
Localidad:
Provincia:
CUIT:
Teléfono:
RESPONSABLE DE LA EMPRESA:

Apellido y nombre: 

Domicilio: 

Teléfono/s (24 hs): 

e- mail:   

CAPATAZ DE OBRA:



Apellido y nombre: 

Domicilio: 

Teléfono/s (24 hs): 

e- mail:   

FECHA DE CONFECCIÓN DEL PROGRAMA:   
FECAHA DE INICIO DE OBRA:   
FECHA DE FINALIZACIÓN DE OBRA:
DATOS DE LA COMPAÑÍA ASEGURADORA O ART
Aseguradora:
Póliza N°:

Vigencia: 
Teléfono:

e-mail:

Nota: Adjuntar póliza con listado de personal asegurado
NOMINA DEL PERSONAL AFECTADO A LA OBRA:

	Nº
	Apellido y Nombre
	DNI
	Función en obra

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	3
	
	
	

	4
	
	
	


La cantidad de personal en obra será  ([cantidad de trabajadores en letras]) [cantidad de trabajadores en número], de acuerdo a lo establecido por el artículo art. 2° del Anexo I de la Res. SRT 231/96, la cantidad de horas profesionales semanales mínimas serán de ([horas prof. en letras]) [horas prof. en número] hs.

MEMORIA DESCRIPTIVA DE LA OBRA

Nota: Descripción de lo que consiste la obra.

DETALLE DE LA OBRA

Nota: Detalle pormenorizado de la obra.

CRONOGRAMA DE LA OBRA
Nota: Cronograma de Obra.

HERRAMIENTAS, EQUIPOS, MÁQUINAS, ELEMENTOS Y PRODUCTOS QUÍMICOS A USAR DURANTE LA OBRA

Nota: Liste en este espacio todas las máquinas, equipos, herramientas, elementos y productos a usar durante la obra.

FASES DE LA OBRA Y FECHAS TENTATIVAS

Etapas de la obra y sus fechas tentativas de ejecución.

	N°
	Etapa  de la Obra
	Fecha probable de ejecución

	
	
	

	
	
	


ENUMERACION DE LOS RIESGOS GENERALES Y ESPECIFICOS,

PREVISTOS POR ETAPA DE OBRA:

Nota: A modo de ejemplo se detallan algunos riesgos generales:

1 Riesgos Generales:

1. Caída de persona a nivel

2. Caída a distinto nivel

3. Caída de elementos

4. Lesiones en miembros superiores e inferiores

5. Lesiones oculares

6. Lesiones en la cabeza

7. Cortes y pinchazos

8. Riesgo eléctrico

9. Etc.

PELIGROS ESPECÍFICOS DE LA OBRA

· Excavaciones 

· Ingreso a espacios confinados

Nota: Liste los peligros específicos presentes en cada etapa de la obra.
MEDIDAS DE SEGURIDAD E HIGIENE ESPECÍFICAS
Nota: Describa las medidas de prevención y protección para cada peligro específico detectado detallado en el punto anterior, para cada una de las distintas etapas de la obra. Tenga en cuenta que para un mismo peligro específico, las medidas de prevención y protección podrán variar conforme cambie la etapa de la obra y las condiciones en que se desarrolle la misma.

RIESGOS ESPECÍFICOS POR ETAPAS:

	Etapa: ……………

	Tarea
	Tipo de Riesgo
	Medidas de Higiene y Seguridad a adoptar

	
	
	


LISTADO DE EPP A USAR DURANTE LA OBRA

· Casco de seguridad.

· Lente de seguridad.

· Ropa de trabajo.

· Botines de seguridad c/puntera de acero.

Agregue el resto de los EPP previstos a usar.
MEDIDAS DE SEGURIDAD E HIGIENE GENERALES:
Nota: A modo de Ejemplo se detallan algunas medidas de higiene y seguridad a adoptar en obra:
1. EJECUCIÓN DE TRABAJOS DE MOVIMIENTO DE SUELOS, EXCAVACIONES MANUALES O MECÁNICAS A CIELO ABIERTO SUPERIORES A 1,20 M DE PROFUNDIDAD, PARA LA EJECUCIÓN DE ZANJAS Y POZOS

Nota: De acuerdo a las especificaciones técnicas generales para construcción de OBRAS POR CUENTA DE TERCEROS  La tapada mínima de la distribuidora será de 1,20 m en calzada, con un mínimo en casos expresamente autorizados de 1,10m por lo cual  se deberá dar cumplimiento a lo establecido en la  RESOLUCIÓN SRT 503/2014.
2. TRABAJOS EN LA VÍA PÚBLICA
En las tareas que se realicen en la vía pública, se señalizarán, vallarán o cercarán las áreas de trabajo para evitar que se vea afectada la seguridad de los trabajadores por el tránsito de peatones y vehículos (art. 61 dec. 911/96).

Antes de comenzar las tareas, el responsable de las mismas verificará que las señalizaciones, vallados y cercos existentes en obra se encuentren en buenas condiciones de uso y en los lugares preestablecidos. En caso de que el riesgo lo justifique, asignará señaleros, a quienes se les proveerá de los elementos de protección personal con señales reflexivas (art. 62 dec. 911/96).

En las tareas que se realicen en la vía pública en horarios nocturnos, se entregará a todos los trabajadores elementos reflectivos de alta visibilidad y se proveerá, además, de elementos de iluminación (art. 63 dec. 911/96).

En momentos de lluvias, viento, derrumbes u otros, que comprometan la seguridad de los trabajadores, se interrumpirán las tareas mientras subsistan dichas condiciones (art. 65 dec. 911/96).

3. INSTALACIÓN ELÉCTRICA PROVISIONAL
Se adoptarán las siguientes medidas preventivas:

Para los cables:
El calibre o sección del cableado será siempre el adecuado para la carga eléctrica que ha de soportar.

Los hilos tendrán la funda protectora aislante sin defectos apreciables (rasgones y repelones). 

La distribución general desde el tablero general de obra a los tableros secundarios, se efectuará mediante conductor eléctrico antihumedad (tipo Protodur) 

El tendido de los cables, se efectuará a una altura mínima de 2,4 m. en los lugares peatonales y de 3 m. en los de vehículos (convenientemente señalizados), medidos sobre el nivel del pavimento, aunque se dará preferencia a enterrar los cables eléctricos en los pasos de vehículos. 

Los empalmes provisionales entre conductores, se ejecutarán mediante conexiones estancos antihumedad.

Para los interruptores.

Los interruptores se instalarán en el interior de cajas normalizadas, provistas de puerta de entrada con cerradura de seguridad.

Para los tableros eléctricos:
Serán metálicos y/o PVC de tipo intemperie, con puerta y cerradura u ojal para candado.

Los tableros eléctricos metálicos tendrán la carcasa conectada con descarga a tierra.

Poseerán adheridas sobre la puerta una señal normalizada de "Riesgo eléctrico".

Los tableros eléctricos poseerán tomas de corriente para conexiones normalizadas para intemperie.

Para la protección de los circuitos.

La instalación poseerá interruptores automáticos; tales como llaves termomagnéticas e interruptores diferenciales.

Los interruptores automáticos y disyuntores protegerán todas las líneas de toma de corriente de los tableros de distribución y de alimentación a todas las máquinas, aparatos y máquinas-herramientas de funcionamiento eléctrico.

Para las tomas de tierra:
Las partes metálicas de todo equipo eléctrico dispondrán de toma de tierra.

La toma de tierra se efectuará a través de la jabalina de cada tablero general.

El cable de toma de tierra, siempre estará protegido con macarrón en colores amarillo y verde. Se prohíbe expresamente utilizarlo para otros usos.

La toma de tierra de las máquinas-herramientas que no estén dotadas de doble aislamiento, se efectuará mediante cable neutro en combinación con el tablero de distribución correspondiente y el general de obra.

Para el mantenimiento y reparación de la instalación eléctrica provisional de obra.

Toda la maquinaria eléctrica se revisará periódicamente, y en especial, en el momento en el que se detecte un fallo, momento en el que se la declarará "fuera de servicio" mediante desconexión eléctrica y el cuelgue del rótulo correspondiente.

La ampliación o modificación de líneas, tableros y asimilables solo la efectuarán los electricistas.

4. ANÁLISIS DE RIESGOS CLASIFICADOS POR MAQUINARIA

MAQUINARIA DE MOVIMIENTO DE TIERRAS EN GENERAL

Riesgos más frecuentes

-Vuelco.

-Atropello.

-Atrapamiento.

-Los derivados de operaciones de mantenimiento (quemaduras, atrapamientos, etc.).

-Proyecciones.

-Desplomes de tierras y de taludes a cotas inferiores o sobre la máquina.

-Ruido y vibraciones.

-Polvo ambiental.

-Caídas al subir o bajar de la máquina.

-Pisadas en mala posición (sobre cadenas o ruedas).

Medidas preventivas

Las máquinas para los movimientos de tierras estarán dotadas de faros de marcha hacia adelante y de retroceso, balizas lumínicas intermitentes, freno de mano, bocina automática de retroceso, retrovisores en ambos lados, pórtico de seguridad antivuelco y antimpactos y un extintor de PQS triclase de 5 kg.

Las máquinas para el movimiento de tierras serán inspeccionadas periódicamente controlando el buen funcionamiento del motor, sistemas hidráulicos, frenos, dirección, luces, bocina retroceso, transmisiones, cadenas y neumáticos.

Se deberá efectuar una estricta limpieza de las barandas, escaleras de acceso a la cabina y plataformas de trabajo, de las máquinas utilizadas para el movimiento de suelo, para mantener las superficies libres de aceites y grasas, y minimizar el riesgo de caídas.

Se prohíbe trabajar o permanecer dentro del radio de acción de la maquinaria de movimiento de tierras, para evitar los riesgos por atropello. 

Se prohíbe trabajar con maquinaria para el movimiento de tierras en la proximidad de la línea eléctrica.

Si se produjese un contacto con líneas eléctricas con la maquinaria con tren de rodadura de neumáticos, el maquinista permanecerá inmóvil en su puesto y solicitará auxilio por medio de las bocinas. Antes de realizar ninguna acción se inspeccionará el tren de neumáticos con el fin de detectar la posibilidad de puente eléctrico con el terreno; de ser posible el salto sin riesgo de contacto eléctrico, el maquinista saltará fuera de la máquina sin tocar, al unísono, la máquina y el terreno. 

Las máquinas en contacto accidental con líneas eléctricas serán acordonadas a una distancia de 5 m., avisándose a la compañía propietaria de la línea para que efectúe los cortes de suministro y puestas a tierra necesarias para poder cambiar sin riesgos, la posición de la máquina.

Antes del abandono de la cabina, el maquinista habrá dejado en reposo, en contacto con el pavimento (la cuchilla, cazo, etc.), y parado el motor extrayendo la llave de contacto, para evitar los riesgos por fallos del sistema hidráulico.

Se prohíbe el transporte de personas sobre las máquinas para el movimiento de tierras, para evitar los riesgos de caídas o de atropellos.

Se prohíben las labores de mantenimiento o reparación de maquinaria con el motor en marcha, en prevención de riesgos innecesarios.

Se prohíbe el acopio de tierras a menos de 1 m. del borde de la excavación (como norma general).
MAQUINAS HERRAMIENTAS

Hormigonera eléctrica 

Riesgos más frecuentes

Atrapamientos (paletas, engranajes, etc.).

Contactos con la energía eléctrica.

Polvo ambiental.

Ruido ambiental.
Medidas preventivas

Las hormigoneras  no se ubicarán a distancias inferiores de tres metros, del borde de (excavación, zanja, vaciado y asimilables), para evitar los riesgos de caída a otro nivel.

Tendrán protegidos mediante una carcasa metálica los órganos de transmisión - correas, corona y engranajes -, para evitar los riesgos de atrapamiento.

Las hormigoneras de accionamiento con motor a explosión se procederá a la carga de combustible, con el motor apagado y/o desconectado.

Estarán dotadas de freno de basculamiento del tambor, para evitar los sobreesfuerzos y los riesgos por movimientos descontrolados.

La alimentación eléctrica se realizará a través de un tablero auxiliar o de comando, con protección por llaves térmicas, disyuntores y puesta a  tierra, para prevenir los riesgos de contacto con la energía eléctrica.

Las carcasas y demás partes metálicas estarán conectadas a tierra.

La botonera de mandos eléctricos será de accionamiento estanco, en prevención del riesgo eléctrico.

Las operaciones de limpieza directa-manual, se efectuarán previa desconexión de la red eléctrica.

Las operaciones de mantenimiento estarán realizadas por personal especializado para tal fin.

El cambio de ubicación de la hormigonera a gancho de grúa, se efectuará mediante la utilización de un balancín (o aparejo indeformable), que la suspenda de cuatro puntos seguros.

AMOLadora eléctrica

Riesgos más frecuentes

-Contacto con la energía eléctrica.

-Erosiones en las manos.

-Cortes.

-Los derivados de la rotura del disco.

-Los derivados de los trabajos con polvo ambiental.

-Pisadas sobre materiales (torceduras, cortes).

-Los derivados del trabajo con producción de ruido.
Medidas preventivas

Las amoladoras estarán protegidas mediante doble aislamiento eléctrico o en su defecto con puesta a tierra.

Serán reparadas por personal especializado.

Se prohíbe dejar en el suelo o dejar abandonada conectada a la red eléctrica . 

El suministro eléctrico a la amoladora se efectuará mediante conductor de una sola pieza, a partir del tablero general (o de distribución), dotada con fichas tomacorrientes.

Normas de seguridad para la utilización de la amoladora eléctrica
-Compruebe que el aparato no carece de alguna de las piezas constituyentes de su carcasa de protección. En caso afirmativo, entrégueselo al Encargado para que sea reparado. No lo utilice, evitará el accidente.

-Compruebe el estado del cable y de la ficha tomacorriente.  Rechácelo si presenta repelones que dejen al descubierto hilos de cobre o si tiene empalmes rudimentarios cubiertos con cinta aislante, evitará lesiones.

-Elija siempre el disco adecuado para el material a rozar. Considere que hay un disco para cada menester; no los intercambie, en el mejor de los casos, los estropeará sin obtener buenos resultados y correrá riesgos innecesarios.

-No intente amolar en zonas poco accesibles ni en posición inclinada lateralmente; el disco puede fracturarse y producirle lesiones.

-No intente reparar las amoladoras, ni las desmonte. Debe repararlas un especialista.

-No golpee con el disco al mismo tiempo que corta, por ello no va a ir más deprisa. El disco puede romperse y causarle lesiones.

-Evite recalentar los discos, podría ser origen de accidentes. 

-Sustituya inmediatamente los discos gastados o agrietados.

-Evite depositar la amoladora aún en movimiento directamente en el suelo, es una posición insegura.

“No desmonte nunca la protección normalizada de disco ni corte sin ella ”.

-Desconéctelo de la red eléctrica antes de iniciar las manipulaciones de cambio de disco.

Moje la zona a cortar previamente, disminuirá la formación de polvo. Use siempre la mascarilla con filtro mecánico antipolvo, evitará lesiones pulmonares.

Martillo neumático

Riesgos más frecuentes

-Vibraciones en extremidades y en órganos internos del cuerpo.

-Polvo ambiental.

-Sobreesfuerzos.

-Rotura de manguera bajo presión.

-Proyección de objetos y/o partículas.

LOS DERIVADOS DE LA UBICACIÓN DEL PUESTO DE TRABAJO:

-Caídas a distinto nivel.

-Caídas de objetos sobre otros lugares.

Medidas preventivas

-Se acordonará, la zona bajo los trabajos de martillos, en prevención de daños a los trabajadores que pudieran entrar en la zona de riesgo de caída de objetos.

Se prohíbe el uso de martillos neumáticos al personal no autorizado en previsión de los riesgos por impericia.

-Se prohíbe el uso del martillo neumático en las excavaciones en presencia de líneas eléctricas o instalaciones de gas enterradas a partir de ser encontrada la "banda" o "señalización de aviso".

-Se prohíbe dejar los martillos neumáticos abandonados hincados en los paramentos que rompen, en previsión de desplomes incontrolados.

Normas de seguridad para los operarios de martillos neumáticos.
El trabajo que va a realizar puede desprender partículas que dañen su cuerpo por sus aristas cortantes y gran velocidad de proyección. Evite las posibles lesiones utilizando los siguientes equipos de protección individual:

Ropa de trabajo cerrada.

Gafas antiproyecciones.

Igualmente, el trabajo que realiza comunica vibraciones a su organismo. Protéjase de posibles lesiones internas utilizando:

Faja elástica de protección de cintura, firmemente ajustada.

Muñequeras bien ajustadas.

La lesión que de esta forma puede usted evitar es, el doloroso lumbago, ("dolor de riñones"), y las distensiones musculares de los antebrazos, (muñecas abiertas).

Para evitar las lesiones en los pies, utilice unas botas de seguridad. 

Considere que el polvillo que se desprende, en especial el más invisible, que sin duda lo hay aunque no lo perciba, puede dañar seriamente sus pulmones. Para evitarlo, utilice una mascarilla con filtro mecánico recambiable.

No deje su martillo hincado en el suelo, pared o roca. Piense que al querer después extraerlo puede serle muy difícil.

Antes de accionar el martillo, asegúrese de que está perfectamente amarrado el puntero.

Si observa deteriorado o gastado, su puntero, pida que lo cambien, evitará accidentes.

No abandone nunca el martillo conectado el circuito de presión. Evitará accidentes.

No deje su martillo a compañeros inexpertos, considere que al utilizarlo, pueden lastimarse seriamente.

Compruebe que las conexiones de la manguera están en correcto estado.

Evite trabajar encaramado sobre muros, pilares y salientes. Pida que le monten plataformas de ayuda, evitará las caídas.

HERRAMIENTAS MANUALES EN GENERAL

Riesgos más frecuentes
- Cortes.

- Quemaduras.

- Golpes.

- Proyección de fragmentos.

- Caída de objetos.

- Contacto con la energía eléctrica.

- Vibraciones.

- Ruido.

Medidas preventivas
-Las máquinas - herramientas eléctricas a utilizar estarán protegidas eléctricamente mediante doble aislamiento o puesta a tierra.

-Los motores eléctricos de las máquinas-herramienta estarán protegidos por la carcasa y resguardos propios de cada aparato, para evitar los riesgos de atrapamientos o de contacto con la energía eléctrica.

-Las transmisiones motrices por correas, estarán siempre protegidas mediante bastidor que soporte una malla metálica, dispuesta de tal forma, que permitiendo la observación de la correcta transmisión motriz, impida el atrapamiento de los operarios o de los objetos.

-Se prohíbe realizar reparaciones o manipulaciones en la maquinaria accionada por transmisiones por correas en marcha. Las reparaciones, ajustes, etc., se realizarán a motor parado, para evitar accidentes.

-Las transmisiones mediante engranajes accionados mecánicamente, estarán protegidos mediante un bastidor soporte de un cerramiento a base de malla metálica, que permitiendo la observación del buen funcionamiento de la transmisión, impida el atrapamiento de personas u objetos.

-La instalación de letreros con leyendas de "máquina averiada", "máquina fuera de servicio", etc., serán instalados y retirados por la misma persona.

-Las máquinas-herramienta con capacidad de corte, tendrán el disco protegido mediante una carcasa antiproyecciones.

Las máquinas-herramienta no protegidas eléctricamente mediante el sistema de doble aislamiento, tendrán sus carcasas de protección de motores eléctricos, etc, conectadas a la red de tierras en combinación con los disyuntores diferenciales del tablero eléctrico general de la obra. 

-Las máquinas-herramienta a utilizar en lugares en los que existen productos inflamables o explosivos (disolventes, inflamables, explosivos, combustible y similares), estarán protegidas mediante carcasas antideflagrantes.

-En ambientes húmedos la alimentación para las máquinas-herramienta no protegidas con doble aislamiento, se realizará mediante conexión a transformadores a 24 V. 

-En prevención de los riesgos por inhalación de polvo ambiental, las máquinas-herramientas con producción de polvo se utilizarán en vía húmeda, para eliminar la formación de atmósferas nocivas.

Se prohíbe la utilización de herramientas accionadas mediante combustibles líquidos en lugares cerrados o con ventilación insuficiente, para prevenir el riesgo por trabajar en el interior de atmósferas tóxicas.

-Se prohíbe el uso de máquinas-herramientas al personal no autorizado para evitar accidentes por impericia.

-Se prohíbe dejar las herramientas eléctricas de corte (o taladro), abandonadas en el suelo, para evitar accidentes.

-Las conexiones eléctricas de todas las máquinas-herramienta a utilizar mediante clavijas, estarán siempre protegidas con su correspondiente carcasa anti-contactos eléctricos.

5. TRABAJOS EN ESPACIOS CONFINADOS
Nota: Para trabajos en espacios confinados se deberá dar cumplimiento a la RESOLUCIÓN 953/2010 S.R.T. NORMA IRAM 3625/03 “SEGURIDAD EN ESPACIOS CONFINADOS”. LEY DE HIGIENE Y SEGURIDAD 19.587 Dec. 351/79

Definición

Un recinto confinado es cualquier espacio con aberturas limitadas de entrada y salida, y que no está concebido para una ocupación continuada por parte del trabajador debido a las siguientes condiciones:

• Ventilación natural desfavorable.

• Atmósfera deficiente en oxígeno.

• Acumulación de contaminantes tóxicos o inflamables.

Otros aspectos

Otro aspecto a destacar es la amplificación de riesgos:

• Ruido, muy superior al que un mismo equipo generaría en un espacio abierto.

• Concentración de gases y partículas provenientes de las tareas realizadas y de las maquinarias y equipos que se operan.

• Gravedad de las consecuencias en los accidentes, tanto para la persona que realiza el trabajo como para las personas que la auxilian, si no adoptan medidas de seguridad para tal fin.

Tipos de espacios confinados y motivos de acceso

De forma general se distinguen dos tipos de espacios confinados:

1) Espacios confinados abiertos por su parte superior y de una profundidad tal que

dificulta su ventilación natural

a) Pozos y excavaciones

b) Fosos de engrase de vehículos.

2) Espacios confinados cerrados con una pequeña abertura de entrada y salida

a) Tanques/cisternas tanto fijas como de transporte, de almacenamiento, sedimentación,

etc.

b) Cámaras de registro e inspección.

c) Colectoras máximas.

d) Cámaras de estaciones de bombeo

e) Subsuelo de salas de bombas de líquidos cloacales.

f) Túneles.

g) Alcantarillas.

h) Galerías de servicios, etc.

Riesgos

Riesgos generales

Entre estos riesgos se destacan:

1) Riesgos mecánicos

a) Equipos que pueden ponerse en marcha intempestivamente.

b) Atrapamientos, choques y golpes por objetos, elementos salientes

2) Riesgos edilicios: dimensiones reducidas de la boca de entrada, obstáculos en el interior, etc.

3) Riesgos de electrocución

4) Caídas a distinto nivel y al mismo nivel

5) Caídas de objetos al interior mientras se está trabajando.

6) Malas posturas.

7) Ambiente físico agresivo. Ambiente caluroso o frío. Ruido y vibraciones (martillos neumáticos, amoladoras rotativas, etc.). Iluminación deficiente.

8) Riesgos derivados de problemas de comunicación visual/auditiva entre el interior y el exterior.

Riesgos específicos

Asfixia

El aire contiene un 21% de oxígeno. Si éste se reduce se producen síntomas de asfixia que se van agravando conforme disminuye ese porcentaje.

• Las señales de aviso de una concentración baja de oxígeno no se advierten fácilmente y no son de fiar.

• La mayoría de las personas son incapaces de reconocer el peligro hasta que ya están demasiado débiles para escapar por sí mismas.

Incendio y explosión

En un recinto confinado se puede crear con extraordinaria facilidad una atmósfera inflamable y explosiva.

El hecho de formarse una atmósfera inflamable y explosiva puede deberse a muchas causas, como evaporación de disolventes de pintura, restos de líquidos inflamables, reacciones

químicas, etc.

Intoxicación

Las sustancias tóxicas en un recinto confinado pueden ser gases, vapores o polvo fino en

suspensión en el aire.

Junto al riesgo de intoxicación se pueden incluir las atmósferas irritantes y corrosivas como en el caso del cloro, ácido clorhídrico, amoníaco, etc.

• También debe remarcarse el efecto narcotizante de algunos contaminantes como el SH2, (gas sulfhídrico) el cual en pequeñas cantidades huele a huevos podridos pero en cantidades grandes ya no se advierte, ocasionando la intoxicación mortal.

• También de debe destacar la peligrosidad de aquellos contaminantes como el

monóxido de carbono (CO) que no es detectable olfativamente.

Medidas preventivas para el control de trabajos en atmósferas peligrosas

La adopción de medidas preventivas debe efectuarse tras una escrupulosa identificación y evaluación de todos y cada uno de los riesgos existentes.

Autorización de entrada al recinto

Esta autorización es la base de todo plan de entrada en un recinto confinado.

Con ella se pretende garantizar que los responsables de la coordinación y ejecución de los trabajos hayan adoptado una serie de medidas fundamentales para que se pueda intervenir en el recinto en forma segura.

La autorización de entrada al recinto firmada por los responsables es válida sólo para una jornada de trabajo.

Medición y evaluación de la atmósfera interior

El control de los riesgos específicos por atmósferas peligrosas requiere de mediciones ambientales con el empleo de instrumental adecuado (equipo de monitoreo de gases).

Las mediciones deben efectuarse:

• Previamente a la realización de los trabajos

• y de forma continua mientras se realicen éstos y sea susceptible de producirse variaciones de la atmósfera interior.

Dichas mediciones previas deben efectuarse desde el exterior o desde zona segura.

Especial precaución hay que tener en rincones o ámbitos muertos en los que no se haya podido producir la necesaria renovación de aire y puede haberse acumulado sustancia contaminante.

Medición de oxigeno

El porcentaje de oxígeno no debe ser inferior al 19,5 %.

Si no es factible mantener este nivel con aporte de aire fresco, deberá realizarse el trabajo con equipos de aire asistido o autónomos, según el caso.

Medición de atmósferas inflamables o explosivas

La medición de sustancias inflamables en aire se efectúa mediante explosímetros.

Mientras se efectúen mediciones o trabajos previos desde el exterior de espacios con atmósferas inflamables hay que vigilar escrupulosamente la existencia de focos de ignición en las proximidades de la boca del recinto.

Medición de atmósferas tóxicas

Se utilizan detectores específicos según el gas o vapor tóxico que se espera encontrar en función del tipo de instalación o trabajo.

Cabe destacar que el empleo de semimáscara con filtros para gases está limitado a trabajos de muy corta duración y para concentraciones muy bajas.

Aislamiento del espacio confinado frente a riesgos diversos

Mientras se realizan trabajos en el interior de espacios confinados debe ponerse especial atención en los siguientes riesgos:

• anular el suministro energético para interrumpir la puesta en marcha repentina de elementos mecánicos o la posible puesta en tensión eléctrica de otros instrumentos.

• en recintos cloacales, minimizar el ingreso de gases contaminantes

• impedir la llegada de sustancias contaminantes ocasionadas por pérdidas o fugas en los

conductos conectados al recinto de trabajo o instalaciones próximas a esta.

Ventilación

Generalmente la ventilación natural es insuficiente y es preciso recurrir a ventilación forzada, esta última resulta una de las medidas preventivas mas fundamentales, previo y/o durante la realización de los trabajos.

El caudal y la forma de aportar el aire, con la consiguiente renovación total de la atmósfera interior está en función de las características del espacio, del tipo de contaminante y de la concentración del

mismo.

Los circuitos de ventilación (soplado y extracción) deben ser cuidadosamente estudiados para que el barrido y renovación del aire sea el correcto.

En ningún caso el oxígeno (envasado) será utilizado para ventilar espacio confinado.

Vigilancia externa continua
Se requiere un control total desde el exterior del espacio confinado, en especial el de la atmósfera interior, previo al comienzo de cualquier tarea se debe asegurar la posibilidad de rescate.

La persona que permanezca en el exterior debe estar perfectamente instruida para mantener contacto continuo visual o por otro medio de comunicación eficaz con el trabajador que ocupe el espacio interior.

Dicha persona tiene la responsabilidad de actuar en casos de emergencia y avisar tan pronto advierta algo anormal.

El personal del interior estará sujeto con arnés y cuerda de seguridad, desde el exterior, en donde se dispondrá de medios de sujeción y rescate adecuados, así como equipos de protección respiratoria frente a emergencias y elementos de primera intervención contra el fuego si es necesario.

Antes de mover una persona accidentada deberán analizarse las posibles lesiones físicas ocurridas. Una vez que el lesionado se haya puesto a salvo mediante el equipo de rescate, eliminar las ropas contaminadas, si las hay, y aplicar los primeros auxilios mientras se avisa a un servicio de emergencias médicas.

Formación y adiestramiento

Dado el cúmulo de accidentados en recintos confinados debido a la falta de conocimiento del riesgo, es fundamental formar a los trabajadores para que sean capaces de identificar lo que es un recinto confinado y la gravedad de los riesgos existentes.

Estos trabajadores deberán ser instruidos y adiestrados en:

• Procedimientos de trabajo específicos, que en caso de ser repetitivos como se ha dicho deberán normalizarse.

• Riesgos que pueden encontrar (atmósferas asfixiantes, tóxicas, inflamables o explosivas) y sus correspondientes medidas de prevención.

• Utilización de equipos de monitoreo de atmósfera.

• Procedimientos de rescate y evacuación de víctimas así como de primeros auxilios.

• Utilización de equipos de salvamento y de protección respiratoria.

• Sistemas de comunicación entre interior y exterior con instrucciones detalladas sobre su utilización.

• Tipos adecuados de equipos para la lucha contra el fuego y como utilizarlos.
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